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Д о г о в о р   з а  б а л а н с и р а н е 
 

№.................../................ 
 
Днес,................................... се сключи настоящия договор  
        

М Е Ж Д У 
        

 “ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЕН СИСТЕМЕН ОПЕРАТОР” ЕАД, изпълняващ дейността по 
единното оперативно планиране, координиране и управление на електроенергийната 
система, администриране на сделките с електрическа енергия и организиране на пазара 
на балансираща енергия, определени в лицензия № Л-221-17/28.12.2006, със седалище 
и адрес на управление: гр. София 1404, област София (столица), община Столична, 
район Триадица, бул. „Гоце Делчев” No 105, с ЕИК 175201304 в Търговския регистър при 
Агенция по вписванията, представлявано от Иван Василев Йотов – Изпълнителен 
директор, наричано по- нататък ЕСО  

и 
 
"…………………"……, регистрирано на пазара на балансираща енергия като 
ПОТРЕБИТЕЛ, идентификационен номер на търговски участник ……., съгласно 
известието за приемане на заявлението за регистрация, с адрес на управление:…………, 
……………, с ЕИК …………… в Търговския регистър при Агенция по вписванията, 
представлявано от ………………. - Изпълнителен директор, наричано по-нататък 
търговски участник (ТУ) от друга страна. 
 
Този договор се сключва на основание чл. 9, ал. 1 и ал. 2 от Правилата за търговия с 
електрическа енергия, наричани по-нататък Правилата, обнародвани в ДВ, бр. 59 от 
28.07.2009 г. 

Раздел I 

Предмет на договора и условия за влизането му в сила 

1.1. Предмет на настоящия Договор са сделките: 

1.1.1 За покупка и продажба на балансираща енергия (БЕ) в случаите, когато ТУ участва 
с предложения и заявки в пазара на балансираща енергия.  

1.1.2 За компенсиране на разликата между количествата използвана/произведена 
електрическа енергия и количествата по графиците за доставка, регистрирани съгласно 
Правилата. 

1.3. Определянето на количествата и цените при сделките по т. 1.1.1 от Договора ще се 
извършва съгласно чл. 66, ал. 2 от Правилата. 
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1.4. Определянето на количествата и цените при сделките по т. 1.1.2 от Договора ще се 
извършва съгласно Глава шеста от Правилата. 

1.5. Договорът за балансиране влиза в сила след подписване от двете страни и след 
изпълнение на следните условия: 

1.5.1 ТУ да е вписан в регистъра на търговските участници, съгласно чл. 9, ал. 5 от 
Правилата; 

1.5.2 ТУ да е сключил договор под условие, съгласно чл. 9, ал. 6 от Правилата; 

1.5.3 ТУ да е внесъл гаранционен депозит в размера по чл. 116 от Правилата. 

Раздел II 

Задължения на Електроенергийния системен оператор, свързани с 
администрирането на сделките с електрическа енергия при свободно договорени 

цени и организирането на пазара на балансираща енергия 

2.1. ЕСО извършва необходимите действия  за регистриране на търговските участници 
на пазара на балансираща енергия по реда на раздел трети на глава втора от 
Правилата, регистрирането на сделките с електрическа енергия по регулирани и 
свободно договорени цени и поддържането на съответните регистри. 

2.2. ЕСО купува и продава балансираща енергия, за да покрива небалансите на 
търговските участници, подлежащи на балансиране. 

2.3. ЕСО определя количествата електрическа енергия, търгувани дневно на пазара на 
балансираща енергия за всеки период на сетълмент. 

2.4. ЕСО изготвя дневни и обобщени извлечения за сетълмент в сроковете по чл. 98 и 
чл. 103 от Правилата и уведомява ТУ за задълженията му към ЕСО, както и за 
задълженията на ЕСО към ТУ. 

2.5. ЕСО за всеки отчетен период издава и изпраща фактури на ТУ за продадената 
балансираща енергия. 

2.6. Отчетният период в рамките на календарния месец е един и обхваща сделките с 
балансираща енергия от първо до последно число на календарния месец, съгласно чл. 
93 от Правилата. 

2.7. ЕСО урежда финансовите си задължения в срокове, съгласно чл. 106, ал.2 от 
Правилата. 

2.8. ЕСО следи за финансовите ангажименти на търговските участници по отношение 
участието им на пазара на балансираща енергия и в случай на неизпълнението им,  
изпраща съответните уведомления и предприема необходимите действия, съгласно  
раздел първи и трети на глава девета от Правилата. 
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Раздел III 

Задължения на ТУ 

3.1. ТУ извършва необходимите действия, съгласно чл. 6 и чл. 9 от Правилата за  
регистриране на пазара на балансираща енергия.  

3.2. ТУ за всеки отчетен период издава и изпраща фактури на ЕСО за продадената 
балансираща енергия. 

3.3. ТУ изпраща в необходимите срокове и предписана форма документи, свързани с 
регистрирането на графиците за доставка,  предложения и заявки, потвърждения на 
извлечения за сетълмент, фактури, както и останалата информация, предвидени в 
Правилата за съответната категория участник на пазара на балансираща енергия. 

3.4. ТУ изпълнява техническите изисквания посочени в раздел първи на глава десета от 
Правилата и допълнителните изисквания по отношение на средствата за комуникация, 
посочени в Известието за приемане на заявлението за регистрация, относно 
поддържането, предаването и съхранението на данни във връзка с участието на пазара 
на балансираща енергия. 

3.5. ТУ урежда в срок финансовите си задължения, съгласно чл. 106, ал. 1 от 
Правилата. 

3.6. ТУ поддържа в необходимия размер гаранционния депозит в специалната сметка, 
определен в чл. 116 или чл. 117 от Правилата. 

Раздел ІV 

Задължения на страните по отношение на измерването, отчитането на 
електрическата енергия и валидирането на данните  

4.1. Задълженията на собствениците на средствата за търговско измерване по  
отношение на отчитане, валидиране и предаване на данните на ЕСО за целите на 
сетълмент се определят от  Правилата за измерване на количеството електрическа 
енергия и Споразумението за обмен на информация между ЕСО и Разпределителните 
предприятия. 

4.2. Обектите, типовете електромери за търговско измерване на количеството 
електрическа енергия, фабричните номера и идентификационни кодове, както и 
техническа информация за токовите и напреженови трансформатори, монтирани в 
уредбите на ТУ, са посочени в приложенията към Заявлението за регистрация, които са 
неразделна част от този договор. 

4.3. ЕСО  изготвя дневните извлечения за сетълмент на ТУ, присъединени към 
електроразпределителната/електропреносната мрежа на база на валидираните данни, 
получени от разпределителните/преносното предприятие по чл. 38 от Правилата за 
измерване на количеството електрическа енергия. 
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4.4. Във всички случаи на неизмерване, неправилно и/или неточно измерване на 
електрическата енергия, ЕСО извършва повторен сетълмент по чл. 111 от Правилата за 
период, не по-ранен от първо число на предходния календарен месец, като се 
съобразява с процедурата за валидиране и замяна на данни по чл. 39 от Правилата за  
измерване на количеството електрическа енергия. 

4.5. Електроенергийният системен оператор извършва повторен сетълмент по чл. 111 от 
Правилата за период, най-много до първо число на предходния календарен месец на 
основа на данните, получени по т. 4.4.   

4.6. Когато ТУ чрез свои съоръжения предоставя достъп на външни потребители, за 
което е информирал Преносното предприятие и ЕСО, при съгласие от страна на 
Преносното предприятие и ЕСО и подписан договор за покупка на електрическа енергия 
при регулирани цени, количествата електрическа енергия за външни потребители се 
приспадат от измерените количества на ТУ. 

4.7 Когато ТУ чрез свои съоръжения предоставя достъп на външни потребители, за 
което не е информирал Преносното предприятие и ЕСО или не е получил съгласието 
им, както и ако няма договор за покупка при регулирани цени, потребената електрическа 
енергия от ТУ и външни потребители се отнася  към измереното количество на ТУ. 

Раздел V 

Фактуриране и плащане на балансираща енергия 

5.1. Фактурирането се извършва съгласно дневните и обобщени извлечения за 
сетълмент, в последния ден на календарния месец. 

5.2. Фактурите се издават от ЕСО, ТУ и Обществения доставчик за количеството 
балансираща енергия, което са продали за съответния отчетен период, отразено в 
обобщените извлечения за сетълмент. 

5.3. За дължимите лихви за забава на плащанията, които се определят в размер на 
законната лихва, изчислена на годишна база от 360 дни, се издават отделни фактури 
след установяване на правото за тяхното получаване. Лихвите се изчисляват върху 
дължимите неизплатени суми за периода от деня, следващ падежа по фактурата 
включително деня на реалното постъпване на сумата. 

5.4. При необходимост към всяка фактура се прилагат справки, протоколи и други 
документи. 

5.5. ЕСО и ТУ се задължават в деня на издаване на фактурата да я изпратят по 
електронна поща или факс на получателя на фактурата. 

5.6. Плащанията съгласно издадени фактури се извършват чрез директен банков 
превод с платежно нареждане по сметки на страните в сроковете, определени в чл. 106 

от Правилата. 
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Раздел VI 

Оспорване на количества и цени 

6.1. ЕСО изготвя дневни извлечения за сетълмент, които ТУ генерира от системата за 
администриране на търговията с електрическа енергия. 

6.2. ЕСО изготвя обобщено извлечение за сетълмент до три работни дни от изтичане на 
последния ден от периода, за който извлечението се отнася, което ТУ има право да 
оспори в срок от един работен ден от получаването му. 

6.3. ТУ може да оспори както дневните, така и обобщеното извлечение за сетълмент, в 
сроковете по т. 6.1 и 6.2 от този договор,  прилагайки необходимите документи (справки, 
показания на електромери, обменена информация с ЕСО, Преносното предприятие, 
Разпределителното предприятие). 

6.4. ЕСО проверява повторно данните и при необходимост издава ново/и извлечения за 
сетълмент. 

6.5. При наличие на спор по издадено извлечение/я за сетълмент, продължаващ след 
петия ден от изтичане на отчетния период,  ЕСО и ТУ издават съответните фактури в 
срока по чл. 113, ал. 4 от ЗДДС, съгласно дневните и обобщено извлечение за 
сетълмент, което/ито е/са в процес на оспорване. 

6.6. При разрешаване на спора в срока за плащане по фактурите, страните заплащат 
реално дължимите суми, като разликите се уреждат чрез данъчно дебитно/кредитно 
известие. 

6.7. В случай, че спорът не е разрешен в срока за плащане по издадените фактури, 
страните заплащат дължимите суми, съгласно издадените фактури. При разрешаване на 
спора, разликите се уреждат чрез данъчно дебитно/кредитно известие.  

Раздел VII 

Непреодолима сила 

7.1. Обстоятелства на непреодолима сила са непредвидени и непредотвратими 
събития или комбинация от събития от извънреден характер, извън контрола на 
страните, възникнали след сключването на договора като, но неограничаващи се до: 
война, саботаж, въстания, революция, бунт, експлозия, пожар, природни бедствия 
(наводнения, земетресения, гръм, буря, ураган, торнадо, проливен дъжд, градушка, 
свличане, срутвания на земни маси, заледявания, и др.), доколкото тези събития пречат 
за изпълнение на задълженията по настоящия договор. 

7.2. Всяка една от страните е длъжна да уведоми оперативно, с последващо писмено 
потвърждение, съответно другата страна за настъпването и прекратяването на 
непреодолима сила в срок от 72 часа от възникването, респективно края на събитието 
независимо от характера му. Възникването и времетраенето на събитието на 
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непреодолима сила трябва да бъде потвърдено от Българската търговско-промишлена 
палата. 

7.3. При настъпване на непреодолима сила и една от страните по регистриран график 
за доставка е в невъзможност да изпълни задълженията си за период по-дълъг от 3 
часа, засегнатата страна уведомява ЕСО и другата страна. Регистрираният/те график/ци 
за доставка може/гат да бъде/ат прекратен/и от засегнатата страна за периода на 
непреодолимата сила или до края на периода, за който се отнасят. 

7.4. Уведомлението на засегнатата страна до ЕСО и до другата страна по 
регистрирания график за доставка се изпраща до 72 часа от възникване на събитието и 
съдържа следната информация: начало на събитието, предполагаем срок на действие, 
предполагаемите количества електрическа енергия, които засегнатата страна ще 
потребява/произвежда в периода на действие на непреодолимата сила. 

7.5. В случай на непреодолима сила, засегнатата страна ще бъде освободена от 
задълженията си по регистрирания/те график/ци за доставка и към ЕСО по отношение на 
нейното балансиране от момента на изпращане на известието по т. 7.4, без да дължи 
неустойки, ако направи съответните уведомления в срок, представи доказателства за 
наличието на такова събитие и положи необходимите грижи за намаляване на 
последствията от непреодолимата сила. 

7.6. При настъпване на непреодолима сила, взаимоотношенията между страните по 
регистрираните графици за доставка от една страна и с ЕСО по отношение на тяхното 
балансиране от друга се уреждат по следния начин: 

- засегнатата страна не се балансира за периода на непреодолима сила, като 
купува или продава, реално измереното количество електрическа енергия от/на 
Обществения доставчик/Краен снабдител,  по силата на договора под условие, 
съгласно чл. 29, ал. 1 от Правилата 

- другата страна по нарушения график за доставка купува/продава количествата 
електрическа енергия за периода на непреодолима сила от/на Обществения 
доставчик/Краен снабдител по заместващ график, регистриран служебно от 
Електроенергийния системен оператор, съгласно чл. 29, ал. 3 от Правилата. 

7.7.  При настъпване на непреодолима сила и в случай на подадена заявка или 
предложение по чл. 41 от Правилата, ТУ уведомява ЕСО най-малко 30 минути преди 
съответния период на доставка за невъзможността (частично или изцяло) да изпълни 
задължението си. 

Раздел VIII 

Правила за обмен на документи и информация между страните 

8.1. В случай, че по време на действие на този договор настъпи промяна в 
представените при регистрацията на пазара на балансираща енергия данни, търговският 
участник уведомява ЕСО по електронна поща  в рамките на 10 (десет) работни дни от 
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възникване на промяната, съгласно чл. 11 от Правилата, а впоследствие изпраща 
документите по пощата. 

8.2. Документите, обменяни между страните във връзка с регистрирането на графиците 
за доставка, заместващите графици за доставка и прилагането на договорите под 
условие се изпращат по електронна поща с потвърждение за получаване. При липса на 
потвърждение за получаване от адреса на документа, изпращащата страна изпраща 
същия документ и по факс, като спазва срока за изпращане на съответния документ, 
предвиден в Правилата. 

8.3. Документите, обменяни между страните във връзка с регистрирането на 
предложенията и заявките се изпращат по електронна поща с потвърждение за 
получаване. При липса на потвърждение за получаване от адреса на документа, 
изпращащата страна изпраща същия документ и по факс като спазва срока за 
изпращане на съответния документ, предвиден в Правилата. 

8.4. ТУ генерира дневните извлечения за сетълмент от Системата за администриране 
на търговията с електрическа енергия, а обобщените извлечения за сетълмент се 
изпращат по електронна поща с потвърждение за получаване. При липса на 
потвърждение за получаване от адреса на извлечението, операторът изпраща същия 
документ и по факс, като спазва срока за изпращане на съответното извлечение, 
предвиден в Правилата. 

8.5. Фактурите за балансираща енергия, издадени от ЕСО и ТУ, се изпращат с писмо с 
обратна разписка или по куриерска поща. 

8.6. Документ, изпратен по електронна поща се счита за получен в момента на 
получаване на обратната разписка от сървъра на електронната поща на получателя. 
Документ, изпратен по факс се счита за получен в отразения час върху документа, 
потвърждаващ  изпращането му. 

8.7. При изпращане на документ по електронна поща и по факс за време на получаване 
се счита времето на първото получаване на документа. 

8.8. При неполучаване в срок на документ, изпратен по факс и (липса на потвърждение) 
за постъпването му по електронна поща в срока, определен в Правилата, документът се 
счита за непостъпил в срока, определен в Правилата. 

8.9. Всички документи, неизброени изрично в раздел VIII на този договор се изпращат 
по електронна поща с потвърждение за получаване. 

8.10. Документ се счита за валиден, ако е подписан или изпратен от съответно 
упълномощено лице от списъка лица в Заявлението за регистрация (за ТУ) и от 
Известието за приемане на заявлението за регистрация (за ЕСО). 

8.11. Документите, изпратени по факс съдържат име и подпис на лицето, упълномощено 
да подписва документи, във връзка с участието на пазара на балансираща енергия. 
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8.12. Документите, изпратени по електронна поща се считат за валидни, ако са 
изпратени от електронния адрес на лицето, упълномощено да подписва съответния 
документ. 

8.13. За целите на документооборота ЕСО и ТУ поддържат времето на сървърите на 
електронната поща синхронизирано с часовото време на България. 

8.14. Изисквания към сървъра за електронна поща: 
Системният часовник на сървъра за електронна поща и на прехвърлящия (relay) 
сървър, ако има такъв, да се поддържа с отклонение по-малко от една минута от 
DST на часовия пояс, в който се намира България. 

 
8.15.Потвърждение и време за получените съобщения: 
 
8.15.1 Когато сървърът за електронна поща е свързан директно към Интернет, за време 
на получаване на съобщенията ще се счита регистрираното време за получаване в 
сървъра, съдържащо се в обратната разписка - Delivery Receipt. Сървърът трябва да 
осигурява такава обратна разписка. 

8.15.2 Когато сървърът за електронна поща е свързан към Интернет чрез прехвърлящ 
(relay) сървър, за време на получаване на съобщенията ще се счита регистрираното 
време за получаване в прехвърлящия сървър. Последният трябва да осигурява 
изпращане на разписка, съдържаща времето на получаване на съобщението. 

Раздел IX 

Прекратяване  на Договора за балансиране 

9.1. Договорът за балансиране се прекратява: 

9.1.1. При заличаването на ТУ от регистъра на търговските участници, при условията и 
по реда на правилата за търговия с електрическа енергия. 

9.1.2. При заличаването на юридическото лице, страна по този договор. 

9.1.3. При отнемане или прекратяване на лицензията на която и да е от страните по 
този договор за съответната дейност. 

9.1.4. По взаимно съгласие между страните. 

Раздел X 

Заключителни клаузи 

10.1. Изменение на клаузите на договора и неговите приложения в срока на действие 
на договора може да поиска всяка от страните. Измененията и допълненията трябва да 
бъдат само във формата на допълнителни споразумения, подписани от двете страни. 
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10.2. Всички спорове между страните във връзка с изпълнението на Договора за 
балансиране се решават по пътя на преговори. 

10.3. При непостигане на съгласие, спорът се отнася за разрешаване пред 
компетентния съд, в района на който е седалището на ответника. 

10.4. Когато документацията и информацията по този договор съдържат данни, 
представляващи класифицирана информация, се прилага редът, предвиден в Закона за 
защита на класифицираната информация.  

 Раздел XI 

Банкови сметки на страните 

11.1. Име на банка, адрес и банковата сметка на ЕСО, от която и при която ще се 
извършват плащания по този договор: 
 “АЛИАНЦ БАНК БЪЛГАРИЯ” АД, София 1202, бул. “Княгиня Мария Луиза” № 79, 
разплащателна сметка BG14BUIN95611014754311, BIC BUINBGSF. 
 

11.2. Име на банка, адрес и банковата сметка на ТУ, от която и при която ще се 
извършват плащания по този договор…………………………. 

Неразделна част от този Договор са:  

1. Заявление за регистрация в пазара на балансираща енергия. 
2. Известие за приемане на заявлението за регистрация. 

Този договор е подписан в два еднообразни екземпляра - по един за всяка от страните. 
 

За ЕСО ЕАД                                                     За ТУ                

Иван Йотов        

Изпълнителен директор     

 


